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Az ellenzéki fuzió az ország- 
házban. 

(Sr) Az országházban is felmerült az 
ellenzéki fuzió eszméje és élénk vita tárgyá- 
vá tétetett. Gr. Szapáry Gyula figyelmezteté 
az illetőket, hogy heterogen elemek ncsopor- 
tosulása czélta nemvezet. És eztáltal provo- 

kálva érezte magát az ellenzék minden árnya- 
lata. Ez mutatja, hogy elevenre talált. Es 
csakugyan komoly kisérletek történtek a füg-. 
getlen szabadelvüek, konservativok és dissi- 
densek közt, a fuzióra; emlegetik azon hármas 
Vizottságot, mely programm-készitéssel meg 
van bizva, sőt már az ,elejtések", elv-félre- 
tételek is napirenden vannak, magán társal- 
gásban, ugyannyira, hogy Irányinak fel kelle 
szólálnia, látszólag a független szabadelvüek, 
valósággal saját pártjának, némely tagjai el- 
len is, kik, mint mondják szintén készek a 
közjogi opposítióvál felhagyni, és mindez tör- 
ténnék egy pactum által, 3 évre, hogy a 
Tisza-kormány megbuktattassék, a válásztások 
vezetése az egyesült ellenzék kezére jusson. 

Mondanunk sem kell, hogy sok naivitás 
van e tervben, mert azon egyszerü számitási 
hibával születik, hogy ebben a parlamentben 
az ellenzék csoportosulhat bárhogy, csinálhat 
elveivel bármit, számát, mely kisebbséget 
jelent, meg nem változtatja, és igy csak azon 
kell csudálkoznunk, hogy a parlamentben ki- 
sértik azt meg; mert a közönség közt még 
találhatnak hivőkre azok, kik egyfelől a mai 
többség ellen is csak az elv-tagadás vádjáti 
emlegetik és másfelől: a mostani fuzió átkait 
látják mindenütt. Pedig ebben két oly nagy 
párt egyesült, nyiltan, az államháztariás ren- 
dezése és kiegyezés keresztülvitele czéljából, 
melyek az állam koözigazgatási, igazságszol- 
gáltatási, kulturai szükségei iránt már évti- 
zedek óta egyetértenek; és a melyek a par- 
lamentben azonnal, azután pedig az országban 
többséget tudtak csinálni; mert tényleg több- 
séget képeztek; ezt az ellenzék valamennyi 
árnyalatainak egyesülése sem fogja, most leg- 
alább, és azt hisszük, később sem, elérni, 
kitünik ez a parlamenti felszólalásokból is. 
Irányi rögtön tiltakozott, elvbarátai nevében, 
a fuzio ellen, sőt oly apostrofát intézett a 
független szabadelyüekhez, mely - ugy tud- 
juk - nem maradt visszhang nélkül. Ezek 
közt vannak, kik inkább hajlanak vissza a 
közjogi oppositióra, mint elveikből való további 
ldozatra és a fuzio által, meglehet, kénysze- 

ritve lesznek, Irányi felszólalására „rá lépni 
azon útra, mely feléjök vezet. A megmaradó 
elemek közzül egy rész feltétlenül ragaszko- 
dik az onálló vámterülethez, védvámos politi- 
ával; ez nem fog a konzervativok fogyasztási 
.. 

lakozni, egy rész pedig annyira liberális, 
annyira autonomista, hogy nem fog a Sennyey 
párthoz vonzódni. És metsző kritika volt Irányi 
felszólalásában, e tekintetben is, ő felhozta a 
konzervativok terveit a honvédség és kineve- 
zési rendszer iránt, kérdezte a független sza- 
badelvüeket, hajlandók-é ezeket elfogadni? 

De mindennél érdekesebb czáfolatot tar- 
talmaznak magok a számarányok, melyek, 
főleg, ha a szélsőbal kiesik, az ellenzék és 
dissidensek összes erejét másfél százra sem 
tészik, ez ha kompakte egyesül is, mi lehe- 
tetlenség, azon. többséggel szemben, mely mi- 
kor legnagyobb válság volt 219 számot adott, 
többséget nem csinál. Érzik ezt az ellenzékiek 
és ezért egy más eszközhez folyamodnak; 
rebesgetik, hogy a provisorium alapján szán- 
dékoznak egyesülni. Ugy látszik, hogy egé- 
szen számitáson kivül hagynak két körülményt; 
az egyik az, hogy a kiegyezés annyira előre 
haladt, hogy ha csakugyan szükség lenne 
provisoriumra is, akkor is, a kiegyezést meg- 
csináló és nem azt, meghiusitó párt van arra 
hivatva, és ez a másik körülmény, ez bizonyára 
birni fog annyi befolyással, hogy fenn és alant 
a vezetést kezéből ki ne adja, bármely eshe- 
tőségekkel szemben; mert hiába: a Gorovék, 
Csengeryk, Szlávyk, Zsedényiek, Tiszák nem 
nullifikálhatók és a hol ők vannak, ott van 
a befolyás. Ezt a Lukácsok, Bujánovicsok, 
Helfyk, Lichtensteinok, Chorinok nem fogják 
ellensulyozni soha, bárhogy rázzák össze ma- 
gukat és elveiket. 

Az igaz, hogy a dissidensekben becses 
elemeket nyertek az ellenzéknek, csak, hogy 
már is nézeteltérések vannak köztük és 
ezek nagyon valószinüleg fejlődni fognak, 
akár egyesülnek, akár nem; egy Kautz, Soms- 
sich, Bittó, nehezebben lesz ellenzéki tovább, 
mint a hogy elfoglalt álláspontja követeli, és 
nagyon kellene csalódnunk, ha az ellenkező 
bekövetkezik; mert ők sok felé tartoznak fe- 
lelősséggel és nem játszhatnak befolyásuk- 
kal ugy, mint mások. 

Igy állanak az elemek és tényezők, a 
fuzjóra, meglátjuk mi lesz belőlük; de, hogy 
ezen a parlamenten többség és egy mási- 
kan jobb kiegyezés nem, arról meg vagyunk 
győződve. 

A házi-ipar fejlesztése érdekében. 
A fentebbi czim alatt az „Erdélyi Hiradó" 

egy vezérczikket hoz, melyet érdemesnek tartunk 
az utánközlésre s arra, hogy meleg köszönetet 
mondjunk t. laptársunkaak buzgó támogatásáért. 

A czikk igy szól: 
........................................... 

Az ödenyeileri kastély. 
Elbeszélés. 

Sau Gyöegy. 

XI. 

Az est ebád. 

(Folytatás,) 

Én saját akaratomból, s a nélkül, hogy va- 
anácsát kikértem volna, csaltam önt ide. 

nagai ugyan, hogy azt hittem, hogy 8... j gnővel a legjobb lábon áll, mert ezelőtt há- u nappal Czecziliával Turinban voltunk. Sem 
ltt a faluban, sem Turin városában senki sem tudott ez utazásunkról. De mi e huszonnégy óra alatt, melyet ön közelében töltöttünk, a nélkül, hogy egy kézszoritást válthattunk volna, akarat- lanul is sokat megtudtunk körülményeiről. Azt hittem végleg visszaesett őn ama circe hálójába; el sajnálkoztam sorsa felett, és midőn el- mtéünk napján reggel öt órakor azon ház előtt a unk el, melyben ön lakott, Czéczilia örök ucsuként pár versszakot énekelt el önnek Mozart- 6l. Szerencsétlenségre oly dallamot és oly sza- ratat választott, melyek inkább hívólag, mint ucsuként hangzottak, és ezen én nagyon felbo- szankodtam. De aztán lecsendesedtem, látva, hogy zeczilia egészen nyugodt, s az ön hütlensége, a Miágon légközömbösebb dolognak látszik előtte; 

laki t 

és mivel valóban vonzódom önhőz, szivem mé- 
lyében szomoruságot éreztem, elgondolva, hogy 
milyen nő foglalta el az ön csapodár szivében a 
Czeczilia helyét. Nós mondja meg már most, 
hogy kit szeret, és hova utazik jelenleg? Nem a 
herczegnő után száladgált, midőn Ödenweiler fa- 
lun átutazott? 

Vaálamely ide közeleső kastólyban rejtőzkö- 
dik? Különben hogyan vezérelhette volna önt a 
puszta véletlen e helyre, mely félreesik minden 
főuttól? Ha nem e nő által adott találkára siet 
ön, akkor a másik végett jött ide bizonynyal, 
kinek tartozkodási helyét s uj helyzetét, még is 
sikerült kitudni önnek, bármennyire elrejtve is él az- 
óta a világtól, mióta azt élvezi. Önön van tehát 
a sor Salentini ur, őszintének lenni irányomban. 
Kibe szerelmes ön, és kibe nem, és ki irányában 
akarja don Octavio, vagy Giovaniként viselni 
magát? i i 

Azzal feleltlem meg Celionak, hogy rövid 
kivonatban elbeszéltem neki az igazat; azt sem 
tagadtam el előtte, hogy a Czéczilia által abla- 
kom alatt elénekelt „vedrai carino" szabaditott 
meg a herezegnő körmei közül, s végül hozzá 
tettem : 

A Azon a ponton álltam már, hogy feled- 
jem Czecziliát, ezt bevallom, valamint azt, hogy 
e küzdelem alatt végetlenül szenvedtem, és hogy 
azt hittem nem kellend erre soha többé vissza 
gondolnóm. Oly kevéssé voltatm arra elkészülve, 
hogy önöket itt találom, és e sajátszerű élet, mely 
közó mintha felhőkböl esteni volna, s melybe 
möst bevezettetém, annyira uj reám nézve, hogy 
mást semmit sem mondhatok önnek róla, mint 
hogy mind az mit itt látok, önt természetes alak- 
ban és szerelmesnek, őt közlékeny és ragyogónak, 

atyját mértékletesnek s tiszta elméjünek, önnek 

adóközösséget tartalmazó programmjához csat- 
figyelmes olvasói bizonyára emlékezni fognak ama 
czikkeinkre, melyekben a. házi-ipar fejlesztése szük- 
ségességéről szólottunk, kifejtve az okokat, melyek 

szoros kötelességünkké teszik az e téren való ha- 
ladást. Szólottunk azoni nagy anyagi veszteségről, 

melyet hazánk az által szenved, hogy iparunk el- 
hanyagolása következtépen a külföld munkás keze- 

inek engedjük azon óriási összeget, melyet itthon 
tarthatnánk, de mely évenként külföldre vándorol; 
elmondottuk, hogy a mezőgazdaság és ipar egymás 
kölcsönös gyámolitói, hogy némely vidékek külö- 
nösen az iparra vannak utalva, továbbá, hogy a 

nyersanyagok bőviben vagyunk, s idővel nemcsak 

a belszükséglet fedezését eszközölhetnők, hanem 

alkalmas piaczok föltalálása által a külföldön, külö- 

nösen, keleten térk nyerhetnénk. Mindezt hiven, 
többször elmondottuk s ha valamely iparágban len- 

dületet tapasztaltunk, örömmel utaltunk iparunk 

bár részbeni emelkedésére és a szunnyadó erőket 

lelkesitő, buzditó szavunkkal fölrázni iparkodtunk. 

Néha egyes iparczikkek készitésére hivtuk föl a 
figyelmet, melyek által a külföldiek anyagi jóllé- 

tet biztositanak maguknak s mindezt tettük azért, 

mivel az ipar emelését "hazánkban létkérdésnek 

tartottuk mindenha. Ép ezért, minden oly mozgal- 
mat, mely a hazai ipar emelését czélozza, lelke- 

sedéssel üdvözlünk, mert erős meggyőződésünk, 

hogy az a nemzettest megizmosodására szolgál. 

Dicsőségére válik Kolozsvár városának, hogy keb- 

lében, több nemes hazafi nemes elhatározásából, 

az erdélyrészi házi-ipar fejlesztése érdekében oly 

mozgalom indult meg, mely végeredményében csak 

jóllétet biztosithat e bérczes ország lakosainak. 

Kolozsvártt a házi-ipar tanitására „Erdélyrészi 

házi-iparfejlesztő egyesülett van alakulóban s az 
egylet alakuló gyülése e hó 14-dikére van kitüz- 
ve. Az egylet czélja: az egyes vidékeken a ter- 

mények és ipari anyagok előfordulási helyéhez ké- 

pest, különnemű tanmühelyeket és pedig a fának 
műszerü feldolgozására; a szalma- és sásfonásra ; 

a márvány- és gypsz esztergályozására; a csont- 

faragásra; művirág-készitésre; gyermekjátékok ké- 

szitésére; a szöveti ipar fejlesztésére tanmühelye- 

ket állitani fel; továbbá a kender- és kiválólag 

lentermelés terjesztésére és kidolgozására hatni, a 

a szomszédos keleti tartományok szükségleteit ki- 
puhatolni, izlésüket tanulmányoztatni, iparos ván- 

dortanitást és iparkiállitásokat rendezni, kitünő 
ipartermelvényekért iparosokat és ezek munkásait 

jutalmazni, végül tehetséges ifjakat, a kik ter- 
mészeti hajlamuknál fogva is magukat az iparnak 

kivánják szentelni, bel- és külföldön neveltetni. 

Részünkről a czél üdvös voltát főlöslegesnek 
tartjuk fejtegetni, ki az ipar terén való elmara- 

dottságunkat s részben ennek következtében ta- 

pasztaltható szegényes körülményeinket tekintetbe 
............s... 

gyönyörü nővérei, ez idegen arczok, melyek mint 

főuri élet, melyet foly gyorsan tudtak teremteni 

maguknak a sasok és kisértetek e fészkében, fmi- 
alatt künn havaz és fütyöl a szél, mindez mon- 

dom, ugy elkábit, hogy fejem szédül belé. Csak 
ezelőtt egy perczezel is egészen mámoros voltam 
a boldogságtól, ugy érezteni, mintha nem is áérin- 
teném lábaimmal a földet, és ön a száraz valóra 

ébreszt, s azt kivánja, hogy [nyilatkozzam azon- 

nal. Most nem vagyok erre képes. Adjon időt hol- 

nap reggelig, hogy felelni tudjak kérdésére. Mi- 
után sem nem étudnók, sem nem akarnók [meg- 

csalni egymást, nem látom át, miért ne marad- 
hatnánk még holnap reggelig jó barátok. 

- Igazad van, felelt Celio, és ha sorsunk 
ugy hozná magával, hogy nem lehetnénk egész 
életünkön át azok, hidd el mélyen fájlalnám azt. 

De hagyjuk holnap napvilágrz a beszélgetést, ez 
éji sötétség itt őrületre késztet . . . Azonban egy 

utolsó szót a valóságról, melyet el nem hallgat- 
hatok előtted. 

Bájoló nővéreim, mint mondád, mint álom- 

látás jelennek meg előtted. Ne bizd magad erős- 
sen e fényes álomképre; nővéreim egyikébe sem 

szabad bele szeretned. 
- Férjhez van menve? 

Nem, ennél komolyabb akadály van. Fe- 

lelj nekem egy kérdésemre, mely nem szenved ki- 
térést. Tudva van előtted atyád neve? Én, ki 
atyámnak nevét csak nagyon késűre tudtam meg, 
bátran tehetem neked e kérdést. 

- Igen, én tudom atyám nevét. 

- És megnevezheted őt előttem ? 
- Meg, csak anyám nevét kell elhall- 

gatnom. : 

neve? 

Nem első izben irunk e tárgyról. Lapunk 

gyártott czikkeknek alkalmas piaczról gondoskodni, 

álom jelennek meg előttem, e müűvészi s előkelő 

veszi, nem fogja kétségbe vonni az egylet égető 
szükségét. Nem tebetjük azonban, hogy e ma- 
gasztos és hazafias czél érdekében, a menynyiben 
az Erdély minden egyes hű fia támogatását igényli, 
fől ne emeljük szavunkat, főleg, miután szo- 
moru tapasztalatot szereztünk, hogy léteznek olya- 
nak is, kik a jó példaadás helyett zsibbasz- 
tólag hátnak ezen, a nemzet üdvét czélzó in- 
tézményre. - Mi nem ezekhez szólunk; de igen- 
is a nemzet üdvét, jóllétét nemcsak ajakai- 
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hű és komoly férfiaihoz, hogy teremtsük meg ez 
egyletet. És szólunk főleg Maros-Vásárhely minden 

szép, nemes és üdvös czélért lelkesülő közönségéhez 
azon reményben, hogy ez ügyet egész melegséggel 
fogja főlkarolni! 

- Bécsből sürgönyzik a Bud. Corr.-nek: A 
magyarregnicoláris-bizottságeelnöke, Szlávy 
József, és jegyzője, Falk Miksa, ma délután ide 
érkeztek. Az osztrák deputatió elnöke, Wrbna gr. 
most már hivatalosan értesittetett arról, hogy a 
magyarbizottság szerdán tartja itt legközelebbi 
ülését. Az osztrák deputatió ennek következtében" 
már kedden formális ülésre fog összehivátni.oHol- 
napra várják ide Hajnald érseket és Csengery 
Antalt, kik Svlávyval és Falkkal egyetemben az 
annak idején kiküldött albizottságot képezik, mely 
osztrák deputatió egy hásonló albizottságával köz- 
vetlen érintkezésbe lép. 1 

-A bécsi lapok jó reménynyel vannak a 
regnicoláris deputatiók tárgyalásai iránt. Azt vár- 
ják, hogy ez az összes kiegyezési differentiákra 
kedvezőleg fog hatni, s a „Neue freire Presse- 
véleményéből itélve, az osztrák deputatió nagyré- 
sze a kiegyezés felé hajlik. 

- Az osztrák kormány tárgyalásokat 
kezdett az osztrák-magyar Lloyddal a subventió 
összege fölött, miután a magyar országgyűlés 
határozata folytán az előbb megállapitott két 
milliónyi subventio fenntartható nem lesz és a 
keletindiai vonalok segélyezése tárgyában az osz- 
trák kormány külön akar megállapodni. 
Corr.) 

A keleti kérdés. 

A Reuter ügynökség jelenti Konstantiná- 
polyból 5-ről: Vefik pasa miniszterelnök az orosz- 
angol conflictus esetére állitólag szükségesnek tart- 
ja a török pánczélos-hajók eltávolitását a Boszpo- 
rusból, hogy ne kelljen teljesitenie kötelezettségét 
a portának, hogy megakadályozza az angol íflotta 
bevonulását a Boszporusba. A szultán hajlandó 
megelégedni az fátkelés ellen való tiltakozással, 

ha pedig ez lehetetlen volna, 

Non, hanem szívök szentélyében hordozó igaz, 

(Bud. 

Reuf és collegái pedig ugy vélekednek, hogy szük- ; 

e 

ség esetében meg kell akadályozni az átkelést, 
akkor compensatiot 

adni az oroszoknak a Boszporus valamely pontjá- 
nak megszállása által. .nn 
Az Observer jelenti: Eddig semmi hir sem érkezétt Gorcsakoff herczeg válaszáról. Még nem 

bizonyos, vajjon formális választ 
lisbury körjegyzékére. 
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A Nationai Zeitung értesül, Lóndonból, hogy 
az orosz angol viszály békés megoldása bizonyoe- Ha az orosz politika vezelését elvennék attól, a ki azt zsákutczába szoritotta és 

san bekövetkeznék, 

og-e adni Sa- 

oly államférfira biznák, ki rendkivüli tehetségével 
és még inkább őszinte békeszeretetével meg tudta 
nyerni az államférfiakat. A National Zeitung meg- 
jegyzi erre: A kellemetlen politikai helyzetben 
Péterváron is Suvaloff grófra irányulnak a te- kintetek. 

Bratianu Bécsben minden tekintetben kielé- 
gitő eredményt vivott ki s ép azért utazott to- 
vább Berlinbe. Ő azon határozott biztositást nyer- 
te, hogy Ausztria-Magyarország a besszarabiai 
kérdést ép ugy, mint az oroszcsapatok Románián 
keresztül való szabad átvonulását, mely Bulgária 
megszállásával szoros összefüggésben van, minden 
esetre európai kérdéseknek tekinti. Többet Bra- 
tianu nem is kivánt. 

A Reuter ögynökség jelenti Konstantiná- 
polyból 6-ról: Az oroszok ismét azt kivánják hogy 
Bujukderében szállithassák hajóra csapataikat, mint- 
hogy San-Stefanóban nem lehetséges. A, Gallipoli 
és Konstantinápoly környékén táborozó török had- 
erő 248 gyalogzászlóaljat számlál. 

A keleti kérdés megoldása. 
A Politisehe Correspondenz pétervári levele- 

zője szerint ott a következőképen gondolják meg- 
oldhatónak a keleti kérdést, az érdekelt hatalmak 
irányadó és magasabb érdekeinek alapján : 

Angliának ezen magasabb érdeke Indiá- 
ba vezető utjának biztosságában rejlik, mely iránt 
Tőrökországnak megmaradó árnyéka nem nyujt 
elég kezességet. Tehát minden áron oly állomásra 
van szüksége, mely kezébe adja Törökország nyu: 
gati vizeinek kulcsát. Oroszországnak maga- 
sabb és közvetlen érdekét kikötőinek, partjainak, 
fekete tengeri kereskedelmének szabadsága képezi, 
vagyis a törökországi vizekből a fekete tengerbe 
való keleti bejárat birtoka. Oly combinatiót, mely 
Angliának és Oroszországnak ezen két főérdekét 
kielégiti, orosz-angol megegyezés által nem lenne 
oly nagyon nehéz föltalálni, ugy hogy a Boszpo- 
rus és a márvány tenger egy bizonyos ponttól egy 
másik pontig meghagyatnék Törökországnak. 

Soavé Tealdo. Énekes volt 
lyi szinháznál. Fiatalon halt el. 

- Azt mondták már nekem. Csak egészen 
meg akartam győződni ennek valósága felől. "Tehát 
barátom, tekints testvéri szemekkel a kis Beatri- 
cére, mert ő nővéred. ! 

Semmi további kérdést ne tégy e felől. 
Csak egyedül ő van a családból, e titokteljes kö- 
telék által hozzád csatolva, és neki ezt nem sza- 
bad tudnia. Anyánk a mi szemeinkben megszen- 
telt lény, és minden tette szent volt előttünk. Mi 
az ő gyermekei vagyunk, az ő dicsősségteljes ne- 
vét viseljük, és ez teljesleg kielégiti büszkeségün- 
ket; hanem bármi nehezemre esett is e körül- 
ményt tudatni veled, meg kelle tennem, nehogy 
valami baj történjék. 

Néha a legtisztább érzelem is lehet vészt- 
hozó a szivre, és azt nem szabad hallgatás által 
előidézni. 

E szüzies gyermek nagyon hajlandó a ka- 
czérságra, és egy napon, mély szerelemmé változ- 
hatik az nála. Légy szigoru, légy szükség esetén 
udvariatlan irányában, nehogy egykor kénytelenek 

egymásnak. Láthatod ezekből Adorno, hogy volt 

szersmint kissó őrködni feletted, mert e közvet- 
len vérkötelék nővéremmel, közvetőleg rokonom- 
má tett. Nagyon szerencsétlennek érezném maga- 
mat, ha gyülölnöm kellene tégedet. 

- Eij, ej! kiáltott le hozzánk Beatrice, fel- 
emelve a sülyesztő ajtaját, ti valóban meg vagy- 

Várnak reátok az estebéddel. 

e gyermek szép arczát megpillantottam. Most ér- = Nálam az ellenkező eset áll. Tehát atyád arczát 
. noaljtettem már, miért vonzódtám hozzá, annyira, [. 

a nápo- 

varázsával bir ennek tudata. 

legyünk megmondani neki, hogy kik vagytok ti 

némi okom érdekkel viseltetni irántad, és egy- 

tok halva ott alant? Miért nem jöttök már fel? 

Szivem mély felindulástól remegett, a mint 

mindjárt az első perczben, a hogy megláttam, s 
midőn ujból kérdeztem magamban, hogy valjon 
kihez hasonlit, ugy találtam, hogy hozzám kell 
hasonlitnia, ő maga is később, tegész ártatlanul 
e megjegyzést tevé. 1 iom monbi 

Tehát én is egy. kevéssé a családhoz tartoz- 
tam, és ez nagyon vidám hangulatba hozott. 
Bármit mondjon is a világ, nincs költőibb és 
és megragadóbb valami, mint egy ily titokba bur- 
kolt rokonság felfedezése; csaknem a szerelem 

Lementünk az étterembe, éppen midőn a 
kastély tornyában éjfélt ütött az éra. A felállitott 
szabály ugy hozta magával, hogy mindenki jel- 
mezében vacsorált. 

Jól be volt fütve a szobákban s én, vaslag 
papir burkomban, semmi meghülésnek nem vol- 
tam kítóve, és midón az ,„uom di sassos óda ült 
don Juan és Leporello közé, általános vigságot 
keltett, de még is, - annyira mindenható akéóp. 
zelet - megmaradt a különöstől való tartózkodás 
egy árnya mindeniknél, még akkor is, midőn ál- 
arczómat egy fáczán pástétom tetejére letettem. 

dőn a vacsora végeztével Boccaferri elkezdett csa- 

Gyorsan s vidáman folyt az étkezér, s mi- 

vegni, Czeczilia s Celioa gy ermekeket feküdni 
akarta küldeni; de Beatrice s Benjamin ellene 
szegültek e nézetnek. Végre felnyitották szemei-- 
ket, hogy megmutassák mennyire nem álmosak 
s váltig állították, hogy ók is csak ugy ébren 
fognak maradni, mint a nagy emberek. 

=Náa eilenkezzék velök, szóit Czeczilia 
Celiohoz; egy negyed óra mulva ők 1 
gedélyt kérni a távozhatásra. 

(Folyt. köv.) f nmi 

fognak en- 



Austria-Magyarországnak magasabb és köz- 

vetlen érdeke azt kivánja, hogy a határos déli 

szlávok fölött megtartsa befolyását, mig az orosz 

érdek szükségképen inkább a keleti szláv lakosság- 

hoz fűződik, mely a Fekete tenger medenczéje kö- 

rül lakik. Oly combinatio, mely e kettős legitim 

érdekeknek eleget tenne, practice végrehajtható az 

Austria-Magyarországnak adott szabadság követ- 

kezt en, hogy megszállhatja Boszniát és Hercze- 

govinát. A stategiai pontok ezen elosztása, mely 

biztositaná Anglia befolyását a hellén lakosságra, 

Austria-Magyarországét a nyugati és a déli szlá- 

vokra, Oroszországét pedig a keleti szlávokra, egy- 

szersmind szükségképen az érdekelt nagyhatalmak 

individualis érdekeit is kielégitené, valamint azon 

népekét is, melyek beteljesülni látnák autonom 

aspiratióikat, és eddig ismeretlen jólétre tennének 

szert, mely Európának és a humanitásnak hasz- 

nára válnék. 

Törökországnak pedig, mely megszaba- 

dulna a folyton lázongó népei nagy terhétől, ugy 

szintén államadóssága jelentékeny részétől is, me- 

lyet a fölszabadult tartományokra aránylag kelle- 

ne elosztani, nem kellene a nagy hadsereg s flot- 

ta fönntartása miatt kimerülnie. Ázsiai részeiben 

szabadabban fejlődhetnék, a hol előrehaladó ele- 

mei, melyek Európában a műveltebb keresztyén 

elemekkel szemben tehetetlenek, nagy tért találná- 

nak a civilisatio jótéteményeinek, a világkereske- 

dós és belföldi saját vagyonosodásuk fejlesztésére. 

Végtére Konstantinápoly birásának nagy és bor- 

zalmas kérdése akképpen oldatnék meg, hogy 

Konstantinápoly a támadásra képtelen törököké 

máradna, és így elvesztené egész fontosságát 

és nem lenne töbhó a hatalmak versengésének 

tárgya. ; 

Jövendőre még többet is lehetne tenni; most 

azonban és az évek hosszu során át az egész vi- 

lág javára megoldatnék a keleti kérdés és Európa 

békéjé tartós alapokon nyugodnék. Ésha a legkö- 

zelebbi idóben mégis tárgyalni fogja a diplomatia 

ezt a kérdést, nem látszik lehetetlennek, hogy a 

békés megoldás nem sokban különbözhetik az em- 

litett combinatiókból. 

A san-stefanói béketöltételek. 

A Norddeutsche Allgemeine Zeitung a kö- 

vetkezőket irja: 

„A san.stefanoi békeföltételek, be- 

hatóbb vizsgálat után, német érdekek veszélyez- 

tetése miatt, a német illetőleg a pártatlan poli- 

tikust aligha tölthetik el aggodalommal. Az orosz 

bofolyás mindenesetre oly nagy kiterjedést nyer 

a Balkán-félszigeten, a mekkorát csak képzelni le- 

het abban az esetben, ha európai Törökországot 

nem akarják kitőrülni az európai államok sorá- 

ból. Németország mindamellett is a barátságos 

szomszéd Oroszországtól nem irigyelheti a sikere- 

ket és keleti érdekeinek szükségesnek látszó biz- 

tositását. De a [barátság és a szomszédság meg- 

fontolásán kivül még egyéb momentumok is van- 

nak, melyek, legalább közvetve érintik a német 

érdekeket. Azt nem lehetne egykedvüen vennünk, 

ha Oroszorság igényei által más hatalmakkal, me- 

lyek Németországgal szintén szomszédosok és ba- 

rátságos viszonyban állanak, ellenkezésbe jönne; 

melynek további fejlődésében európai háboru ve- 

szélye rejlik. Mert, Németország lnemcsak maga 

részére óhajtja a béke főnntartását, hanem Euró- 

pa más államai részére is. 

Ebből a szempontból indulva ki, a san-ste- 

fanói békekötésről mindenekelőtt azt a reményt 

zz zzss 

Képmásolás a villanyos árammal. 

Fevrep Mózesrőtr. 

(Felolvastatott a kolozsvári iparos ifjak önképzőkö- 

rének mart. 17-én tartott gyülésén.) 

(Folytatás.) 

Ime azon csövet veszem ki helyéről, a 

melybe kevesebb gáz van. Egy lánggal égő 

gyúszállal közeledek feléje. A mint látszik, nem 

gyul meg. De most pislogó gyúszálat állitok 

föléje. Ez azonnal lángra lobban. A viz ezen 

alkatvésze, az ugynevezett éleny vagy oxygen 

az égést táplálja. 
Most a másik üvegcsövet veszem elő. 

a a benne lévő alkatrész fölé tartek pis- 

logó gyúszálat, ezt amaz nem lobbantja láng- 

ra. Ellenben ha égő gyúszálat hozok föléje, ime 

meggyul és halvány kék lánggal elég. Ez a kő- 

neny - hydrogen. 

A villanyos áramot ugy vezettem bé, 

hogy ezen elégő gáz azon üvegcsőbe jutott, 

mely a villanyos telepnek nemleges sarka fö- 

lött állott. A Volta-féle elébb emlitett kisérlet 

hasonló ehez, csak hogy ő a platina lemeze- 

ket a fémsó oldatába mártván, az itten talált el- 

égő gáz helyett, a telep ugyanazon sarkán, 

kiválmány gyanánt a tiszta fémet kapta. 

E tény egyedül is elégséges volt volna, 

hogy a villanyos áram általi képmásolásra ve- 

zessen. Mégis sok idő mult el, a mig az tel- 

jesen ismeretessé vált. Ugyan Brugnatelli, olasz 

phisikus, már 1801-ben a villanyos folyammal 

aranyozott, és eljárását 1802-ben közölte is, 
mégis az egészen feledésbe ment. Dánieli az ő 
nevén ismeretes elemmel, melynek egy példá- 

nya itt látható, foglalkozva, észrevette, hogy a 

nemleges sarok gyanánt szolgált platina lemez- 

ze, mely rézgálicz (kékkő néven önök bizonyo- 

kellett volna táplálni, hogy az orosz fölhatalma- 

zottak szabatosan ismerik azokat a határoka
t, me- 

lyeken belül azoknak az engedményeknek elé
rhető 

mértéke fekszik, melyekbe nem a védtelen Török- 

ország, hanem a kelet rendezésében közvetlenül 

érdekeit európai hatalmak beleégyezhet
nek; fáj- 

dalom, az orosz-tőrök szerződés közzététele óta 

elmult utóbbi hetek eseményei nem nőövelték azt 

a hatást, hogy a san-stefanói alkudozó
k szakadat- 

lanul saemük előtt tartották ezeket a megfontolni 

valókat. Bécsben és Londonban is az orosz-török 

különbéke némely pontjait végképen e
lfogadhatla- 

noknak jelentik ki, és már most is el lehet mon- 

dani, hogy Oroszország ama békekötés végrehaj- 

tását csak ujabb, sokkal nagyobb és
 vészteljesebb 

háboru árán vásárolhatná meg, mint
 az volt, me- 

lyet most küzdött végig Törökország 
ellen. 

Ezzel a helyzettel szemben önkénytelenül 

fölmerül az a kérdés, valjon gondos politikai elő- 

készités és a sikernek okosabb és 
mérsékletesebb 

fölhasználása mellett, nem lehetett 
volna-e ezt a 

zavart kikerülni. Valjon az orosz 
államkanczellár 

a katonai actió alatt kényszerű szünetelését, Buka
- 

rostben való tartózkodását nem használhatt
a volna- 

e föl nagy eredménynyel, hogy az egyes hat
almak- 

nak állásáról azokkal a kérdésekkel 
szemben sza- 

batos informatiót szerezzen, melyn
ek Törökország 

legyőzése után okvetlenül föl kellett merülniök a 

politikai láthatáron ? Legalább attól a pillanattól 

kezdve, melyben a háboru döntő 
fordulatot vett, 

Plevna eleste után, kötelessége lett volna az oros 

politika vezetőinek, békés értekezés 
utján egyezni 

meg az elérhető maximum főlött a közvetlenül 

érdekelt hatalmakkal, és ez az egyezkedés még 

mindig elég tekintélyes sikerrel kárpótolta volna 

Oroszország háboruját. 

Más részéről mindenesetre kétséges
nek tű- 

nik föl az is, valjon az általános helyzetnek és a 

jelen nehézségek elháritásának érdek
ében nem volt 

volna-e jobb, ha Ausztria-Magyarország is már 

hónapokkal ezelőtt, talán közvetlenül a plevnai 

elhatározó események előtt, világosan előadta vol- 

na és a megfelelő intézkedésekkel t
ámogatta vol- 

na föltételeit és főöntartásait, melyeket a bevég- 

zett tényekkel szemben állitólag most
 jelentett kl; 

akkor most nem kellene a már megkőötött, söt 

ratificált békekötésnek az elfogadott jogi fogalmak 

szerint alig áttörhető sorompóján átgázolni. Mert 

a jelen helyzet legnagyobb nehézsége inkább ab- 

ban a tényben rejlik, hogy oly nagyhatalom, mint 

Oroszország, ünnepélyes internationalis actus
 által 

kötve van, mintsom azokban a követelésekben, 

melyeket Anglia és Ausztria külön érdekeik szem- 

pontjából, a Balkán-félsziget ügyeinek jöv
ő ren- 

dezését illetőleg, kijelenteni szükségesnek gondol- 

nak. Az angol külügyminiszter elismeri, hogy a 

keleti tartományok eddigi jogi viszonyaiban nagy 

változások lennének szükségesek. 

Andrássy gr. a háboru kitörése óta nem titkolta 

el hasonló nézetét, és Oroszország is csak totalis 

roformokat akar, továbbá a Balkán félsziget ke- 

resztény tartományainak kormányzása iránt uj 

garantiákat, nem pedig Törökország bukását va
gy 

Konstantinápoly elfoglalását. Semmitéle elvi el- 

lentét sem létezik tehát, mely elválasztaná egy- 

mástól a három közvetlenül érdekelt hatalom né- 

zeteit, hanem csak sajnálatos elmulasztása az 

ideje-korán való mogegyezésnek az utak és módok 

iránt, melyek szerint egymás mellett czélhoz 

juthattak volna. Ragaszkodjunk a reményhez, 

hogy a béke után való általános vágyódás vég- 

tére is győzni fog minden más okok fölött, és 

hogy akkor a most egymással ellenkezésben álló 

...
. 

san jobban ismerik). oldatban állott, réz vál- 

lott ki. E kicsapodott rézen a platina lemez- 

nek minden repedése hiven volt ábrázolva. De 

la Rive is hasonlóan tapasztalta, hogy a sem- 

leges sarok gyanánt alkalmazott rézkalapra, ha 

ez a rézgálicz oldatban áll, réz rakodik le, 

mely kiválmányon azon lapnak, melyről levé- 

tetik, minden vonását híven meglátni lehet. 

Clement franczia vegész előtt 1821-ben a 

kénsavas rézélegből egy fa lapra réz ülepedett 

le, mely a fa alakját és vonásait a leghiveb- 

ben mutatta. 

Hasonló rézkiválás történt a Rajna mel- 

lett Linczben, egy vitriol gyárban és pedig oly 

nagy mértékben, hogy a kiválvány mintegy 3 

fontot nyomott. 

Vach tanár 1830-ban már azon készülék- 

kel dolgozott, melyeket ma is a gálván máso- 

lásnál alkalmazunk és mégis a gálvánoplasz- 

tika feltalálójának őt sem lehet tekinteni. 

Mert ha e tények szerint a villanyos áram 

általi képmásolás útja elő volt is készitve, 

mégis olyán buvárnak kellett az ügyet kezébe 

venni, a ki az itten előforduló esetlegességeke
t 

is figyelembe veszi, de a ki különösen a fel- 

ismert míveleteket a gyakorlati életbe átültet- 

ni s az ipar terére is átvinni törekedjék. 

Ilyen buvár, ha későn is, mégis 1887-ben 

végre kettő is egyszerre jelentkezett. 

Közülök az egyik Spenczer Tamás angol 

phisikus 1837. szeptemberében azzal foglalko- 

zott, hogy a fémeket villanyos árammal állitsa 

elő. E kisérletekhez villany inditók gyanánt 

horgany és réz lemezeket használt. A rezet réz- 

vitriol, a horgnnyt pedig konyhasó-oldatba 

mártotta. Mind a két fém egy tagyag edénybe 

volt állitva, csakhogy a folyadékokat egy lika- 

csos válaszfal elkülönitötte. A két fémet egy 
. 
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külön érdekek formális kibékülése is meg fog 

történni. 

Mozgalmak a házi-ipar fejlesztése ér- 
dekében. 

Erdővidékéről irják a Nemerének: 

Tisztelt szerkesztő ur! 

A házi iparnak Erdővidéken való meghono- 

sitása czóljából Bartha Sándor, Bartha János, Bedő 

Jözsef és Tőrök Áron mult hó 29-re egy értekez- 

letet hivtak össze, melyre Erdővidék különböző 

községeiből ha nem is nagy számmal, de elegen 

jelentek meg arra, hogy az értekezlet 
határozato- 

kat hozhasson s a kezdet nehézségen tul essék. 

Az értekezlet elnöknek Bartha Sándort, jegy- 

zőnek Bedő Józsefet választotta meg. 

Bartha Sándor az elnöki szók elfoglalása 

után összejövetelünk czélját lelkes szavakban adja 

elő s az értekezlet megnyitása után felhivja Be- 

dő József felsőbb népiskola igazgatót, hogy a há- 

zi ipar meghonositását illetőleg tegye meg előter- 

jevztését. 

Bedő József egy határozati javaslatot olva- 

sott fel, melyben 

a) a sepsi-szentgyörgyi fonódába Erdővidék 

községei kivétel nélkül egy-egy tanoncz küldésére 

hívassanak fel, ugy azonban, hogy a kisebb köz- 

ségek közül nehány csoportosulva, de összesen 14 

növendéket küldjenek. 
b) A kiképeztetési költséget fedezzék az il- 

lető községek. 

c) Az elnökség jelentse be az értekezlet meg- 

állapodásait Háromszékmegye főispánja méltósá- 

gos Pócsa József urhoz, mint a házi ipar egylet 

elnökéhez. 

d) Erdővidék ügybuzgó férfiaiból nevezzen 

ki ezen értekezlet egy bizottságot, melynek fel- 

adata a hazai és külföldi ipar figyelemmel kiséré- 

se, másfelől - és pedig különösen - itt Erdő- 

vidéken a házi ipar meghonositása. 

Az értekezlet e határozati javaslatot egész 

terjedelmében elfogadta s a vidék 20 községéből 

egy 115 tagu bizottságot választott, melynek jelen 

nem levő tagjait az elnökség fogja értesiteni s a 

következő gyülésre meghivni. 

Végül a gyülés örömmel veszi tudomásul gr. 

Kálnoky Dénes ő excellenciája azon irásbeli ajánla- 

tát, hogy midőn a nemes irányu mozgalom felett 

örömét fejezi ki, ugyanakkor egy tanoncz költsé- 

geinek fedezésére készséggel vállalkozik. Az érte- 

kező gyülés zajosan éljenezte meg a nemes gróf 

jóakaratát, mi pedig azt mondjuk, hogy minden 

Demosthenesnél szebben beszél a tett. 

KÁltalában pedig csak köszönettel tartozunk 

azon egyéniségeknek, kik székely népünk érdekeit 

e téren is előmozditani igyekeznek s csak fájlal- 

ni tudjuk, hogy Erdővidék néptanitói közül az 

egy Czirmai Lajosonkivül egyetlen egy sem 
volt jelen. 

A következő gyülés eredményét annak ide- 

jében ismét tudatni fogom a szerkesztő ur enge- 

delméből e lapok olvasóival. 

BELFÖLD. 
(„Rudolf- közkórház, nőegylet, fillérestélyek. Köz- 

műüvelődési egyesület. Takarókpénztár. Időjárás.) 

Kézdivárhoely. Aprils 5. 1878. 

A tél folytán megindult közkorházügy szép 

eredménynyel halad valósulása felé, nem csak szóp 

összegek gyülnek e czélra, de némi remény mu- 

tatkozik iránta, hogy koronaőrökös Rudolffő- 

herczeg ő Fensége kegyes leend a védnökséget el- 
.. 

sodronynyal összekötve, azon villanyos áramat 

kapta, mely a fémnek az oldatból kiválasztá- 

sára szolgált. ! 

Ilyen kisérletei között egyszer rézlemeze 

elfogyott. E miatt az áram egyik inditójául réz- 

pénzt használt. 

Midőn a kisérleteknek vége volt, észre- 

vette, hogy a pénzre tiszta réz rakodott le. 

Ezt arról lefejtvén, a képződött rézlapon mind- 

azon mélyedések, emelkedések és betük, mely
ek 

a pénzen voltak, a leghivebben mutatkoztak. 

Ez által Spenczer a villanyos másolás egyszerü
 

és mégis felette hasznos művészetéhez jutott. 

A másik természetbuvár, a ki szintén a 

gálván képmásolás feltalálójának tekinthető, 

Jakobi volt. Ő Dorpátban azon észletet tette, 

hogy a rézéleg oldatába mártott platina leme- 

zen a réz a legszabályosabb alakban válik ki. 

Az alakok szabályossága különösen nagyitó 

üveg alatt jól szemlélhető. Ezen egyszerü ész- 

lelet elég volt arra, hogy őt a keletkezés oka 

felett gondolkozásra inditsa, melynek következ- 

ménye a lett, hogy olyan fémlapokat tett a 

villanyos áram nemleges sarkára, melyekbe be- 

tük s más alakok voltak bevésve. Mindezen fé- 

meket a lerakodó réz bevonta, mit a fémről 

lefejtvén, abban az alakok megforditott mását 

a leghivebben utánozva találta. Kisérletei ezen 

eredményét a szt.-pétervári tudomány-akadé- 

miának 1837. oktober 17-én mutatta be, a mi- 

dőn az egész eljárásnak gálvánoplastiea (Gal- 

vini és §j eAaozunn szóktól) nevet adott. 

Azon egyszerű eljárást, melyet ezen első 

buvárok a gálván képmásoláshoz alkalmaztak, 

itt van szerencsém bemutatni. Ezen talapra egy 

sárga réz állvány van erősitve, melynek tetején 

ezen két csavar van alkalmazva. Az egyik csa- 

varhoz azon réz-sarok erősittetik, mely az al- 

jazaton álló külső tágabb üvegedényben lévő 1 

vállalni, s kegyesen megengedni, hogy magos ne- 

véről „Rudolf- közkórháznak neveztessék s igy 

az uralkodó királyi család három tagja leend megő- 

rökitve a kies Háromszóken, három jótékony in- 

tézetnek alapitásában, ugymint a sepsiszentgyőr- 

gyi „Ferencz József" közkorház, a Háromszéki 

„Erzsébet" árvaleány nevelő intézet, és a szentjük 

reméleni, k.-vásárhelyi „Rudolf közkórház léte- 

sitésében. Fenséges és soha el nem enyésző osz- 

lopok, melyeknek jótékonyságát a késő századok 

nemzedéke is hivatva érezni, s áldani az intéze- 

tekhez kőtött magos neveket. ! 

Az ügy anynyira haladt már, hogy remél- 

jük az ősz folytán, ha addig nem, akkor bizonyosan
 

meg fog nyittatni a [szenvedő emberiség javára. 

Szeretjük hinni, hogy városi erélyes tanácsunk el 

fog követni mindent, hogy az e czélra felajánlott 

s tettleg a közgyülés határozata által át is adott 

telek a jelenlegi bérlőtől kellő időben fog átvé- 

tetni, hogy a szükséges javitások és berendezés a 

nyár folytán kezdetét vehesse s annak megnyitá- 

sa eleibe semmi akadály ne merüljöb, hogy az 

ügy élén álló igaz honleány báró Szentkereszti 

Stephanie ő nagysága feledhetetlen tetteit ez u
jabb 

intézet megnyitásával koronázhassa meg még ez 

év folytán. 

A városunkban megindult fillérestélyek ren- 

dezéséből, egy jóravaló jótékony nőegyesület léte- 

sült. Ez magában is elég szép vivmány ily rövid 

idő alatt. Kevés még a száma az egyletnek, de 

óhajtjuk reményleni, hogy az eszme hová-tovább 

tisztul s [szélesebb körben tesz hóditásokat, ha 

csak az ügy élén álló jeles hölgyeket nem fogja 

meglankasztani némi rakonczátlan fiataloknak azon 

eljárása, hogy rólok torzképeket rajzolva, pásky- 

lusokat irva mutatják magokat s a velök rokon- 

szenvező compániát. Megérdemelnék, hogy neveik a 

nyilvánosság előtt fel legyenek imutatva, hogy a 

mivelt nagy közönség sujthassa fejökre kárhoztató
 

sulyos itéletét az ily léha eljárásért. Azonban ez- 

uttal megkiméljük őket. 

Már két izben tartatott fillérestély nem nagy 

be válogatott mivelt közönség előtt, kik felfogui 

tudják, hogy fillérekkel is lehet a jót előmozditni, 

s valahol jól kall tenni, soha se lankadunk fillé- 

rekkel vagy forintokkal a nemoest, a jót előmoz- 

ditani. 

Felolvasások, szavalatok és zene adják az 

időtöltést ez összejövetelnél. Az utóbbi fillérest
é- 

lyen Szabó Istvánné olvasott fel egy humoriszti- 

kus verset, e czim alatt: „Mit mond a férjem", 

szép kedélyes vers, megéljeneztetett mind a fel- 

olvasónő, mind férje a szerző. 

Nagy elismerést kell nyilvánitanunk a köz- 

mivelődési egyesület zeneszakosztálya iránt, hogy 

a legjobb darabokkal mulattatták a közönséget és 

emelték az est tekintélyét. 

E szakosztálya az egyesületnek ugy látszik 

kitünő értelmiségből alakult, a visszavonást senki 

sem honosithatta meg mint a házi szakosztálynál, 

hol ambiczionalis okok miatt már régi idő óta nem 

történt semmi élet, semmi haladás. Vájha e 

szakosztály minden egyes tagja magához térne 

s ne törekednék az egyesület nagy hivatását szem 

elől tévesztve egyéni érdekek, rokon- vagy ellen- 

szenv miatt zsibbasztani vegy halálra juttatni. 

Vajha a felolvasó szakosztály is alakulhatna 

már a közmiveltség terjesztésére, mint alakult a 

napokban a négyes dalszakosztály, melynek élte- 

tője t. Zaizon Lázár ügyvéd ur, kibocsátott felhi- 

vására oly szép szám jelent meg a dal tanitásá- 

ra, mert nincs oly zene eszköze, mely a szivet 

annyira ragadja magával mint a vegyes dalárda, 

rézgálicz oldatába ér le s melynek alsó végére 

a lemásolandó tárgy vagy annak lenyomata 

erősittetik. A másik csavarba azon horgany- 

sark tétetik, mely ezen kisebb, alól hólyaggal 

elzárt és a külső üvegedénybe helyezett üveg- 

hengerbe ér be. A horgany konyhasó oldatába 

mártatik, ugy azonban, hogy érintse a hólyagot. 

Sőt hogy a horganytól feloldódó és lehulló ré- 

szek ne juggathassák át azt, czélszerü föléje 

egy darab vásznat kideriteni. Ha a csavarok 

beszorittatnak, ugy a villanyfolyam azonnal 

megindul s vele a rézsarkon levő tárgyra a 

réz kiválása is. 
Ha finom képződést akarunk nyerni, ak- 

kor gyenge villanyos áramot kell használni. Ezt 

elérjük, ha nagyon tömény konyhasó oldatot 

nem veszünk. Továbbá az is szükséges, hogy a 

folyadékok felszine a belső és külső edényben 

egyenlő magas legyen. A másolandó tárgy va- 

lamennyi régi pénz, érem vagy más alak. Eze- 

ket egyenesen a rézsarokra vezetőileg lehet 

erősiteni, a midőn annak széleit, és mindazon 

részét, a melyeket lemásolni nem szándéko- 

zunk, az áram sarkát képező rézlappal együtt 

viaszszal vonjuk be, ugy hogy csupán az a 

réz marad tisztán, a melyre a rezet lerakatni 

akarjuk. Ily formán az illető tárgynak egy 

visszás, ugynevezett negativ képét kapjuk, a 

melyet ujra hasonló eljárás alávetve, nyerjük a 

valódi vagy positiv képet. 

Ilyen kettős mivelet azonban már ma fe- 

lesleges, mert olyan testekből is, a melyek a 

villanyos áramot nem vezetik, alkothatunk 

mintákat. E végre csak olyan anyagot kell sze- 

rezni, a mely gyurható, vagy alakitható, me- 

lyet aztán villanyvezetővé téve, éppen oly jól 

lehet használni, mint az eredeti lemásolandó 

fémérmet. 
(Folyt. köv.) 

E dalszakosztály létesülésével hisszük rövid idón 

hallat) magáról ismét a k.-vásárhelyi közmivelő- 

dési egylet, ámbár vannak, kik felette már kár- 

örvendőleg hiszik a halálharangot meghuzhatni, 

az ilyenek nem épitni csak rombolni tudnak, s 

könnyen elejtik a legszentebb eszmét is, csakhogy 

rombolási vágyuk beteljék. Hiszem csalódni fog- 

nak, sőtét munkájuk megtőrik, a jók és ne
mesek 

kitartásán és szilárdságán. 

A k.-vásárhelyi 5 éves takarék-pénztár évi 

rendes közgyülését megtartotta. Örömmel konsta- 

táljuk, hogy 5 éves életében még veszteség nem 

érte, sőt per eset se fordult elő ez intézetnél; a 

mult évi forgalom meghaladta a milliót, a negy- 

ven forintos részvények 12 s 1/, százalék osztaló- 

kot adott. 

Idójárásunk még téli, hideg borus, a hegyek 

hóval boritvák; tavaszi munka még nem vette 

kezdetét. , 
.0.1.. 

Szászváros, 1878. april 8. 

(Tüzoltóink kitüntetése. - A ret. tanárok értekez- 

letének vázlatos programmja). 

Tisztelt szerkesztő ur! 

Tüzoltó egyletünk történetében f. évi april 

7-ke nevezetes nap lesz mindőrökké. Tegnap ugyanis 

olyan kitüntetésben részesültek tüzoltóink, mely- 

nél magasabbat itt e földön nem nyerhetn ek, 

t. i. ó felsége a magyar király leg fel- 

sőbb kitüntetésében. 

Annak idején e lapok hasábjain is megem- 

lékeztem volt azon borzasztó tüzvészről, mely a 

mult ősz elején (szeptemberben) - egy tikkasztó 

meleg napon - városunk északkeleti felében 

nagymérvü pusztitást okozott volt s melynek két 

emberélet is esett áldozatul. Hogy többen nem 

lettek a duló elem martalókává és az égés alatt 

fölkerekedett szél által felkorbácsolt lángok loká- 

lzálva s majd teljesen leigázva lettek: egyedül 

és kizárólag tüzoltóink buzgó és önfeláldozó mű- 

ködésének volt az eredménye. 

Ez önfeláldozó buzgalomért ő felsége a bel- 

ügyminiszter ur által legmagasabb elismerését ke- 

gyeskedett kifejezni és a királyi elismerés - né- 

pes közönség jelenlétében - ma olvastatott fel 

tüzoltóinknak a városház előtt. Névszerint ki let- 

tek tüntetve: Müller Károly, Fodor Miklós, 

Juhása János, Lurz Vilmos, Mallász Ede 

és Hrebek N. polgártársaink és tüzoltók, mint 

a kik éltők veszélyeztetése között mentettek meg 

embert és portékát a lángba borult hajlé- 

kokból. 
A legmagasabb elismerés lelkesitse derék 

tüzoltóinkat hasonló nemes önfeláldozásra, ha majd 

a vész ujra szólitaná őket! s vajha emberbaráti 

szép hivatásukat ezután is oly nemes buzgóság- 

gal teljesitenék, mint ezelőtt tették ! 

E szép ünnepély rövid iközlése után azon 

értekezletről óhajtok - ezuttal előzetesen - meg- 

emlékezni, melyet az erdélyrészi ref. gymnáziu- 

mok tanárai a jövő hét elején fognak itt meg- 

tartani. 

A hat ref. középtanodából összesen 31 ta- 

nár jelentkezett, a kik f. hó 14-én délben érkez- 

nek meg városunkba. Az nap délután, a követke- 

ző napok teendőinek megbeszélése után, iskolánk 

helyben lakó gondnokainál fognak testületileg tisz- 

telegni; este pedig ismerkedési estély lesz. Érte- 

kezés csak egy van béjelentve, Geréb Márton 

kolozsvári tanár által. 

Egyik legfontosabb teendője lesz ez érte- 

kezletnek: az állandó igazgató tanács megbizása 

folytán javaslatot készitni az iránt, hogy a szer- 

vezeti törvény alapelvein belől a középtanodai tan- 

anyag beosztása, terjedelme és a használatos tan- 

könyvek tekintetében Ivalamennyi tanodánál egy- 

formásitás történjék. Két közebéden kivül még 

16-én estve a helybeli felső leányiskola javára 

hangverseny tartatik. 
Ennyit egyelőre, a részletekről majd bőveb- 

ben fog megemlékezni a 
rendes levelező. 

A TÖRVÉNYHATÓSÁGOKBÓL. 
Kolozsmegye közigazgatási bizottsága 

főispán gróf Eszterházy Kálmán ur ő méltósága 

elnöklete alatt folyó hó 8-án tartotta rendes havi 

ülését melyből,, mint nevezetesebbeket a követ- 

kezőket emlitjük fel. 

Elnök bejelenti, hogy Kethely Józset kir. 

tanfelügyelő, ki most két havi szabadságát élvezi, 

a gyülésben részt nem vesz, helyettesét Kozma 

Ferencz urat mutatja be, ki az ügyek előadásá- 

val bizatott meg, 
Gyarmathy Miklós alispán havi jelentésiben 

egy sajnos körülményre; a megyé alsó kerületé- 

ben jelentkező inségre hivja fel a közigazgatási 

bizottság figyelmét, felemlitvén, hogy noha a ha- 

tározás ez ügyben a törvényhatósági közgyülés 

tesndői közé tartoznék, de tekintve azügy sürgős vol- 

tát, a közig. bizottság is üdvös lépéseket tehet. 

Ezen jelentésében az inségesek számát a 

szolgabírák jelentései alapján 5931-re teszi ; kik- 

nek sorsán enybitendő négy módozatot ajánl : 

1) Kölcsönadás. 2) Könyöradomány nyuj- 

tás. 3) luukaszerzés. 4) Adófizetésben való 

könnyitést. 
Viíta tárgyát ugy szólva csak a két első 

pont képezé, t. i. az összeg megállapitása. Főis- 

pán gróf Eszterházy Kálmán megkéretik a m 



kir. belügyminiszter urnál 10,000 frt kölcsön és 
a visszafizetésre képtelen inségesek részére 15000 
frt könyöradomány kieszközlésére. Aj két utol- 
só pont pedig az inditvány értelmében fogadta- 
tik el. 

A kir. adófelügyelő jelentéséből következők 
emlitendők meg. 

Kolozsmegyének a kolozsvári és bánfi-hu- 
nyadi m. k. adóhivatalahoz tartozó községeket] il- 
letőleg jelen év martius havában a befizetési ered- 

mény 16.568 frt 49 kr, mely összeg összehason- 
litva a mult évi maruus havi 24.715 frt 54 kr 
eredménynyel 8147 frt 5 krajczár különbözetet 

mutat. 

Mi az adóvégrehajtás menetét illeti, jelenti, 

hogy a megintési határidő lejárván, a biztositási 
végrehajtás keresztülvitetett, az árverezés pedig e 

hó folyamában mindenütt meg fog tartatni. 
Jelenti továbbá, hogy az I. II-ik oszt. ker. 

adó, ház és luxusadó lajstromok, a mocsi kör- 
jegyzőség kivételével beérkeztek, mely tárgyban 

már kellőleg intézkedett. A III-ik és IV-ik oszt. 

kers. adó, továbbá tőkekamat és járadékok, ugy 
nyilvános számadásra hőtelezett vállalatok és egy- 

letek adókivetési munkálatai 25 körjegyzőtől be- 

érkeztek, 18-tól még nem, kik azonban azok be- 

terjesztésére birságolás terhe mellett utasitva 

lettek. 
E hóban házadó mentesség vagy fizetésiidő- 

haladék nem adatott. 
Tanfelügyelő jelentése ez alkalommal a már 

emlitett okból elmarad. 
Az előadott ügyek közül felemlithető, hogy 

több szolgabiró utasitva lett a büntetés pénzek 
szigoru felhajtására. 

Árvaszéki elnök jelentéséből a következő 

számadások birnak fontossággal. 

Mult évről átjött árva személy 8617 (3899 
családban) gondnokság alatti 63. Ez évben szapo- 
rodott számuk 262 árva és 4 gondnokolttal. 

Január-márczius évnegyedben iktatói jegy- 
zőkönyvbe iktattatott 1267, mult évi deczemberről 

átjött hátralék 11, összesen 1278 drb, ebből el- 
láttatott 1140; átjött ellátatlan aprilisre 138 
darab. 

Az árvapénztárban van összesen készpénz, 
urbéri kötvény, takarék-pénztári könyvekben, ezüst 
pénzben és ékszerekben: összesen 154,443 frt 19 kr, 
ez évnegyedben bejött 39,981 frt 34 kr. 

Teke város árvaszóékének negyedéves kimu- 
tatása tudásul vétetett; Kolozs város pedig uta- 
sitva lett jelentésének mielőbbi beküldésére. 

Székely János kir. főmérnök havi jelentése 
szerint az állam-útak jó karban vannak, csak az 
apahida-szász-régeni utvonal első szakaszán történt 
hegy-csuszamlás, mivel ott forrás fakadt. A pá- 
lyáról a föld eltakarittatott s a forrás földalatti 
csatornán levezettetett. 

A mezőörményes-királyfalvi út kiépitese ez 
évben folytattatni fog. 

Végül jelenti, hogy az útmunka-erő össze- 
irások jobbrészt már felyül vannak vizsgálva, s 
3 mérnök ki is küldetett a folyó évi útmunka 
összeállitása, az épitendő hidak felmérése s a me- 
rőben kiépitetlen útszakaszok további kijelőlése vé- 
gett; kik egyuttal az alispán által az épitészeti 
bivatalhoz áttett és helyi szemlével összekötött 
ügyeket is tárgyalni fogják. Ezen jelentéssel kap- 
esolatosan a megye alispánjának a vicinalis útvo- 

Mmalokra vonatkozó inditványa elfogadtatik. 

Főmérnök jelentést tesz még a 12,707. 1877. 
számu alispáni megkeresésre: Weinberger Pál m. 
n. zsombori szeszgyáros lombikja szétrobbonása 
tárgyában. 

Kir. ügyész dr. Birró János jelentése szerint: 
a központi börtönben letartoztatott 107, kik közül 
62 megyei, 45 városi illetőségü; elitéltetett 60, 
vizsgálati fogoly 47; elitéltek közül 31 megyei, 
20 városi; vizsgálat alatt levők közül 31 megyei, 
16 városi; büntetését megkezdette 37, ezek közül 
25 megyei, 12 városi. 

Betegülési eset fordult elő 32, meggyégyult 
15, ápolás alatt van 15, meghalt kettő. Fegyel- 
mi eset fordult elő egy: fegyőr ellen. Az országos 
fegyintézetbe szállittatott egy nő. 

Fontosabb bünvádi eset fordult elő 8, ebből 
6 gyujtás, 2 rablás. Melyek egy gyujtást kivéve 
mind a megye területén követteltek el. 

Pénzbirság folyt be 57 írt ebből 29 frt a 
városi, 28 frt a megyei szegény alapj avára ada- 
tott át. 

, Rabmunka keresmény 73 írt, 49 kr, mely- 
az államot illető 2 harmad 48 frt 99 kr, va- 

amint a rabtartási költség téritmény fejében be- hajtott 87 frt 38 kr, a helybeli kir. adóhivatal- hoz beszolgáltatott. 

Egyuttal 
fetesé f hó 25-én 2215 sz. a. kelt rende- 
mini ytán, hogy a n. m. m. kir. igazságügyi 

iniszter ur f. évi 17-én 7989 sz. a. rendelete 
il a déési kir. törvényszék elnöke s a hid- 
let 1 kir. járásbiróság helyiségeül használt épü- 
etek tulajdonosa között 1878 jan 1-től 1880. 
deczember vé g: 

gélg a * 
lett megköttetet szerződés az eddigi bér mel 

Távírda igazgató Werlein Ernő jelentése 
t a megye területén levő posta és távirda 
aloknál martius hóban semmi nebézség, aka- 

dály vagy oly természetű ügy, mely a közigaz- 
gatási bizottság intézkedését igényelte volna, nem 
forgott fen. 
.Végül jelenti, hogy a m. k. földmivelési, 
1par és kereskedelemügyi miniszter ur 4966 szá- 

szerin 

hivat 

1 ....................... 

bejelenti a maros-vásárhelyi kir. 

mu rendeletével a mező-örményesi és szász-régeni 
hetenkénti 3-szori posta járatnak négyszerire sza- 
poritását nem engedélyezte. 

Több tárgy nem lévén, az 
gyed 1 órakor bezáratott. 

ülés háromne- 

- r. - 

Jogi rovat. 
Kivonat a „Hivatalos Értesitő-ből. 

- A maros-ujvári sóvágó társládának Fara- 
gó Elek elleni ügyében, ez utóbbinak 2957 frt 20 
krra becsült bágyoni ingatlanai apr. 18-án becs- 
áron alól is eladátnak. 

- Ostoros Mártonnénak Szigyártó Zaharia 
és neje elleni ügyében, ez utóbbinak szász-fenesi 
ingatlanaik máj. 8-án eladatnak. i 

- Mucsa Dumitrunak Csányi János elleni 
ügyében, ez utóbbinak 5000 frtra becsült abrudbá- 
nyai ingatlanai máj. 2-án eladatnak. 

- Sarhai Pálnak Onodi Sándorné elleni ügyé- 
ben, ez utóbbinak 1350 frira becsült m.-vásárhelyi 
ingatlanai máj. 27-én eladatnak. 

- Fogarasi Demeternek Császár Mártonné el- 
leni ügyében, ez utóbbinak 3428 frtra becsült m.- 
vásárhelyi ingatlanai máj. 7-én el fognak adatni. 

- Csiki Mártonnak Egyed Márton elleni 
ügyében, ez utóbbinak 818 frtra becsült m.-vásár- 
helyi ingatlanai máj. 14-én eladatnak. 

- A temetkezési nagy egyletnek Fal József 
és neje elleni ügyében ez utóbbiaknak 1794 frtra 
becsült m.-vásárhelyi ingatlanaik május 24.én el- 
adatnak. ; 

Kolozsvár, 1878. április 9. 
- A follegvár sietett a „Magyar Pol- 

gár" ellenünk intézett tegnapi czáfolatára kézzel- 
foghatóan megfelelni, a mennyiben t. i. tegnap 
délután az általunk multkor jelzett hely közvet- 
len szomszédságában ismét lezuhant egy hatal- 
mas sziklatőmeg s három házikót egészen szét- 
rombolt, a negyediket pedig tetemesen megsér- 
tette. A rendőrség, - figyelmessó téve az előbbi 
omlás által, - kérdéses házikók lakóit kitele- 
pitette lakjaikból s igy emberélet nem esett ál- 
dozatul. 

- Városunk utczáinak befásitása a 
nagyutczával már kezdetét vette, mint a hol már 
megásták a gödröket. Az ültetendő fanemeket il- 
letőleg: a befásitást vezető bizottság a hárs-, juhar-, 
vadgesztenye- és ákáczfában állapodott meg, me- 
lyekkel fölváltva fognak az utczák befásittatni. 

- A tyukászatnak, melyről lapunk teg- 

napi számában tettünk emlitést, nem Veress Fe- 

renczné urasszony, hanem kedves leánya: Aranka 

kisasszony a gazdasszonya, ki már pár év óta egész 
szenvedélylyel vezeti azt. A t. kisasszonyról, ki- 
nek zsenge korában más kisasszonyok vagy még 
csak a babákkal, vagy már kizárólag a toiiettel 
foglalkoznak, csak örömmel registrálhatjuk e hasz- 
nos foglalkozást. 
- Az iparosifjak önképző és betegsegélyző egy- 

lete alapszabályai 11 §.-a végszavai értelmében Hus- 
vétmásodnapján (folyó april hó22-én) d.e. 11 
órakor az egylet helyiségében rendkivüli közgyü. 
lést tart: Tárgy: A B.-Csabán jövő jun. 9- 
és 10 napjain rendezendő munkakiálli- 
tásban valórészvétel sazzal kapcsola t- 
ban tartandó második vándorgyülésen 
leendő képviseltetés ügye. Az egylet 
minden alapitó, pártoló és rendes tagja tisztelettel 
felhivatik, hogy a tárgy fontossága iránti tekintet- 
ből a közgyülés sikerét megjelenésével mentől in- 
kább elősegiteni sziveskedjék. Munkaadó iparos 
urak pedig tisztelettel kéretnek, hogy a mühelye- 
ikben dolgozó segédeket a munka-kiállitásban le- 
endő részvételre buzditani s nekiek a munkálko- 
dásra időt engedni sziveskedjenek. Az ipar fej- 
lesztése, s az iparosok művelődése nem csak az 
iparos osztálynak, de hazánknak is érdekében áll; 
minek folytán reméljük, hogy iparosainknak sok- 
kal inkább szivükön fekszik a jövő iparos nemze- 
dék emelése, semhogy segédeiknek ily fontos ver- 
senyektől való elvonása által e nagy kérdésben 
szükkeblüű felfogásról adnának tanubizonyságot. 
A választmány. 

- Nyilvános köszönet. A kolozsvári 
m. kir. tud. egyetemi orvostanhaligatók segély- 
egyletébe: dr. Machik Béla tanár ur 50 o. é. 
írttal alapitó, dr. Kánitz Ágost tanár ur 10 
írttal és dr. Fejér Dávid ur ő frttal pártoló- 
tagoknak léptek be, mely nemesszivű adományu- 
kért fogadják az orvostanhallgatók segély-egylete 
nevében hálás köszönetünket. Kolozsvártt, 1878. 
ápril 8-án. Benel János, segélyegyleti elnök. 
Pollák Dániel, s. e. titkár. 

- Rablás. Az első erdélyi vasut 22-ik 
sz. őrházánál - Balamir nevü falu mellett - 

f. hó 6-ra virradólag hat egyén a szobába men- 
ni akaró őrt megfogta, megverte, nyakára kötél- 
hurkot vetett és a pinczegödörbe bélőökte. Majd 

az első szobába rontva, az őrnek ott alvó leányát 

verték össze-vissza, inasának a homlokát egy bal- 
tával betörték s fejére egy lisztes zsákot dobtak, 
hogy ne láthasson. Ezután az asztalt feltőrték, a 
benne lévő készpénzi zsebrerakták, az adóslevele- 
ket - melyekre egy pár száz forint volt kiköl- 
csönözve - ott benn elégették. Majd a hátulsó 
szobába menve, az őrnek ott háló idős nővérét 
illették sulyos bántalmakkal s végie az értéke- 
sebb holmit s élelmi szereket magukhoz véve, to- 
vább állottak. A tetteseket még nem sikerült el- 
fogni. Ez már a második rablási eset ugyanezen 

órháznál. 
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- A kocsárd-maros-vásárhelyi szárny- 
vonalon alkalmazásban volt Rajmond 6. számu 

pályaőr e hó 2-án, mint az „Erd. Hiradó" irja, a 

közelben fekvő Hadrévből ittas állapotban térvén 
haza, az Aranyos folyóba esett s belefult; holttes- 
tét másnap fedezték fől Vajdaszegnél s miu- 
tán a testen erőszakosságnak nyomai nem talál- 
tattak - eltemettetett. A szerencsétlen családot 
hagyott maga után. : 

- A kerelő-szent-páli gr. Haller-féle 
családi sirbolt felverői fölött a végtárgyalás mult 

szombaton, ápr. 6-án tartatott meg M.-Vásár- 
helyt. A vádlottak: Ungvári Ferencz, - ki a 
Farkas Béni féle bünperben is el volt itélve - és 

Gáspár István, mindketten makacsul tagadták, hogy 
a sirboltba erőszakosan hatoltak volna be s azt 
állitották, hegy a legjobb szándék vezette őket a 
kriptához,] melyben világosságot látván, meg vol- 
tak győződve, miszerint oda valami gazemberek ha- 
tottak be. Számos tanu vallomásában megczáfolja a 
vádlott ezen állitását s mindketten, mint a bün- 
tetőtörvénykönyv 306. §-ban jelzett, a temetke- 
zési helyek rongálása által elkövetett vétségben, 
mint vétkesek marasztaltattak el; Ungvári elitél- 
tetett 2 havi szigora fogságra, a Gáspár bünte- 
tésének kimérése akkorra halasztatott el, mikor 
egy ellene folyamatban levő siklkasztásért inditott 
bünper le fog tárgyaitatni. 

- Rablás történt a Nagyváradról Belé- 
nyes felé vezető régi országut mentén, a bárándi 
határban, hol egy magánoson álló, korcsma lé- 
tezik. Az utóbbi időben egy fiatal izraelita há- 
zaspár vette azt bérbe. Mintegy két hete, éjjel 
felébredtek a zajra, melyet emberi léptek okoztak. 
A férfi kitekintett s négy felfegy verezett egyént 
vett észre, kik az ól-ajtó felnyitásán törekedtek. 
Lármát csapott, kiábált, persze ez haszontalan 
munka volt ott az erdő közepén, nem hallhatta 
meg senki. A négy rabló dühös szitkokra fakadt 
s a bérlőre rohant. Ez gyorsan beugrott a szo- 
bába, s elzárta az ajtót. A rablók betőrték, de a 
bérlő felhasználva a pillanatot, mikor azok a 
szobába rohantak, ő meg az ajtón klfutott Úl- 
dözték egy ideig, de elmenekült a sürű fák között 
s lélekszakadva rohant a mintegy 7-8 percznyi 
távolban fekvő faluba. Sok ember gyült össze és 
sietett a rablás szinhelyére. A bérlő nejét össze- 
verve találták a korcsma előtti árokban. - Az 
értékesebbet a rablók elvitték. Az erélyes csend- 
biztos által azonnal megindittatott a tettesek 
felfedezése iránt a nyomozás, de ez ideig sikertelenül. 
A nőt beszállitották kórházba, életéhez kevés a 
remény. ! 

- Nilson Krisztina e hó 14-én érkezik 
Budapestre, a népszinházban tartandó két opera- 
előadásra. Lakása az „Európában" lesz. 

- Egy festő öngyilkossága. Or- 
szágh Antal széles körben ismert festő a na- 
pokban agyonlőve találtatott lakásán. Mint a Hon 
irja, önmaga vetett véget életének. Egykor jelen- 
tékeny neve volt s különösön miniature rajzai, 
melyeket előszeretettel s csodás finomsággal tu- 
dott késziteni, keresettek voltak. Hosszas ideig 
tartózkodott Párisban. Utolsó éveit mindinkább 
jobban visszavonulva töltötte. Egy nagy munkán 
dolgozott: szülőföldje Máramaros megye mono- 
graphiáján. Maga a szöveg kétzégkivül jelentékte- 
len volt, de a középkori könyvmásolók pepecsélő 
s a mellett izletes munkájára emlékeztető körraj- 
zai, initiálóéi s közbeszurt képei nagy becset ad- 
tak az egésznek. E müűvét mintegy másfélévvel 
ezelőtt be is fejezte s az akadémia könyvtárának 
adta. Fatal korában mint photograph jelentékeny 
vagyont is szerzett, mely azonban csakhamar el- 
veszett. Ki tudja, nem a nyomor vitte-e a gyá- 
szos lépésre. 

- Halálozás. Sopronban Reichard 
Adolf nyomdatulajdonos, a „Sopron" kiadója, csü- 
törtökön, 62 éves korában jobblétre szenderült. 
Elhunyta általános részvétet keltett. 

- UJól megfelelt. Egy sléziai jószágigaz- 
gatót az a szerencsétlenség érte a minap, hogy a 

kezelése alatt levő jószágon egy sertés, miután 

előbb szült malaczait megette volt - jobb létre 

szenderült. Az igazgató kötelessége szerint azonnal 

jelentést tett a főkuratori tisztet vivő hatóságnál, 
hogy a leltár jegyzékben 311 alatt foglalt sertés 

kilencz malaczot hozván a világra, azokat mind 

fölfalta, azután pedig maga is megdöglött. A bölcs 

hatóság, mely a mezőgazdasághoz édes keveset 

értett, nem elégedett meg e puszta jelentéssel, ha- 

nem fölszólitotta az igazgatót, hogy a szomoru 
esetről részletes jelentést adjon be, nevezetesen 

pedig fejtse ki, hogy 1. miért döglött meg aser- 
tés s 2. miért falta fel malaczait. E furcsa ren- 

delet egészen kihozta sodrából az igazgatót, ki 
kétségbeesetten tollhoz nyult s a következőket fe- 
lelte a hatóságnak: Ad 1. Hogy miért döglött 

meg a sertés, bizonnyal meg nem mondhatom, 

minthogy az illető életében sohasem nyilatkozott 
egészségi állapota felől; ad 2. az ok azonban, 
melynél fogva a malaczkákat fölfalta - igen vi- 

lágos; nyilván azért, mert érezte közelgő halálát 

és nem akarta, hogy árva magzatjai főgondnokság 
alá jussanak. Igy beszéli el e jóizü historiát a 

„Neue freie Presse." 
- Olasz pályázat. Milánóban az 1879. 

évre ismét 2000 lirát tüztek ki a következő pálya- 
kérdés legjobb megoldására: Az olasz sajtótörvé- 
nyek vizsgálata; helyes kifejtése és okadatolt ki- 
dolgozása annak, hogy a teljes sajtószabadság mi- 

módon volna békésen összeegyeztethető azon véde- 

lemmel, melyiyel egy jól ajakult társadalom az 

n 

erkölcsiségnek, az igazságnak és becsületnek tar- 

tozik. A pályamunkák deczember végeig a mila- 

nói Beccaria lyceumhoz nyujtandók, be azonban 
csakis olaszok pályázhatnak. 

- Epigramm a pápához. Az ultra- 
montánok nem jó szemmel nézik XIII. Leo bé- 
külékeny, szelid magatartását. Boszankodásuknak 

a következő epigrammban adtak kifejezést, melyet 

most széltében terjeszgetnek Rómában: Non ? 

Pio (Nem Pius - jámbor) Non 8 celemente (Nem 
könyörületes) E un Leone (Oroszlán ő) Senza 
dente (Fogak nélkül.) 

Bandissin gróf ismert német iró s 
Shakspeare és Moliére kitünő forditója 88 éves 
korában meghalt Drezdában. 

- Sajátságos gyilkosság. A marseil- 
lei hatóságot a következő esetről tudósitották : 
Egy Marseillehoz közel eső városba egy előkelő 
fiatal ember érkezett és egy szállodában merény- 

letet követett el saját élete ellen. Minthogy azon- 

ban nem halt meg azonnal, az államügyészszel 

óhajtott beszélni és midőn ez megjelent, bevallotta, 
hogy megölte kedvesét és hulláját egy Marseille- 
hez közel eső villában rejtette el. A marseille-i 
hatóság vizsgálatot rendelt el az emlitett villában, 

mely bezárva és elhagyottan találtatott. Az ajtó 
feltöretvén, egyik szobában csakugyan találtakegy 

hosszukás, fehér fából készült ládát, mely némi- 

leg koporsóhoz hasonlitott, s a melyben egy holt 

leány testére akadtak. A további vizsgálatok után 
kiderült, hogy a leány kedvese volt az öngyilkos- 
nak, kit Roure-nak hivtak, és hogy a leány neve 

Delahaye Róza volt. Roure a leány szüleinél la- 
kott, elcsábitotta Rózát és éveken át benső vi- 

szonyban élt vele. E viszonynak egy gyermek 

lőn eredménye, mire Roure elhagyta Rózát, azon- 

ban csakhamar visszatért hozzá és boldogan éltek 

együtt Marseilleban. Czivakodások nem történtek 

közöttük, jóllehet Róza nem egyszer figyelmez- 
tette Rouret azon igéretére, hogy oltárhoz fogja 
vezetni. Egy este szintén együtt voltak lakásuk- 
ban. Midőn Róza elaludt, Roure beosont szobá- 
jába, összegöngyölt kendőt csavart az alvó nyaka 
köré és teljes erejéből addig szoritotta össze a 
kendőt, mig Róza kiadta lelkét. Roure az éjet 
alva tölté a pamlagon. Reggel a hullát a már 
előrekészitett ládába helyezé el és az emlitett el- 
hagyatott villába viteté azt. Azóta több hét folyt 
le, mig valószinüleg lelkiismeretétől mardosva ön- 
gyilkosságot kisértett meg maga ellen. Azonban 
sebei nem életveszélyesek, sőt már nemsokára 
fel is gyógyul. 

KOZGAZDASÁG. 
Kimutatás 

a kézdivásárhelyi takarókpénztár 1877 ötödik üzletén 
forgalmázól. 

Bevétel. Betételekből 64146 frt. 6. kr, 
leszámitolt váltók befizetéséből 431381 frt -kr, 
Befizetett kamatokból 8698 frt 79 kr, külön- 
féle illetékekből 8696 frt 27 kr, visszleszá- 
mitolt váltókért 25230 frt -kr, visszleszámitolt - 
megtéritett kamatjaiból 88 frt 43 kr, visszafizetet 
elélegezésekből 2450 frt - kr, visszafisetett jelzálog 
kölcsönökből 1680 frt. -kr, visszafizetett zálog- 
kölesönökből 312 frt -kr, Tartalókalap javára 1 
frt 19 kr, Részvény átiratási dijakból 4 frt -kr, 
Államilleték számlára 64 írt 55 kr, megtéritett 
kezelési költségekből 217 frt 76 kr, Tiszti fizetési 
előlegezésekből 100 frt - kr, érczpénz eladásból 
34511 frt 46 kr, érczpénz eladás utáni nyeremény 
és alkuszdijból 256 frt 54 kr, összesen 577838 
frt 5 kr, átjött pénzkészlet mult évről 5260 frt 
87 kr, főöszeg 583098 frt 92 kr. Kiadás. Be- 
tétek visszafizetésére 41484 frt 25 kr, betétek 
folyó kamatjaira 251 frt 47 kr, váltóleszámitolásokra 
456792 írt -kr, váltó 64, megtéritésre 14 írt 
60 kr, visszleszámolt váltókra törlesztés 22598 
frt -kr, visszleszámolt váltokra kamatjaira 3570 
frt 54 kr, előlegezés értékpapirra 3150 frt -kr, 
jelzálog kölcsönökre 2435 frt -kr, zálog-kölcsönök- 
re 854 frt - kr, értékpapir részvényre 131 frt 25 
kr, bélyeg és postadijakra 145 frt 57 kr, 
államilletékekre 304 frt 56 kr, kezelési költségre 
391 frt 54 Er, tiszti fizetésekre 1660 frt - kr, 
érczpénz vételre 36004 frt 50 kr, jövedelem és 
községi adóra 598 frt 41 kr, jótókony adakozás- 
ra 78 frt 2 kr, igazgatási költségekre 1480 frt 
44 kr, bérendezésre 35 irt 1 Fr, osztalókra 3362 
frt 36 kr, alkuszdijakra 27 frt 79 kr. összesen 
575369 frt 31 kr, pénzkészlet 1877. deczember 
31-én 7729 frt 61. összesen 583,098 frt 92 kr. 
Kézdi-Vásárhelytt, 1877 deczember 31-én, 1j. 
Jakab István, pénztárnok. Bányai Ferencz, könyv- 
vezető. 

A „KELET magán táviratai. 
Feladatott Budapesten április 9. 10 ó. 20 p. d. e 

Érkezett Kolozsvárra április 9. 11 ó. 5 p. d e. 

Beakonsfield az ángol felsőház- 
ban kijelenti: Anglia álláspontját a 
keleti ügyekben az 1856-dik és 1871- 
iki szerződés szabja meg. A most le- 
folyt háboru elején Oroszországnak 
kijelenté Anglia, hogy ezeken csak 
a hatalmakbeleegyezésével lehet vál- 
toztatni. Készülnie kell tehát az án- 
goloknak, mert a Kongressusra min- 
den remény eltünt. Angliát azon 
erőkkel kell fenntartani, a melyek- 
kel teremtetett, ezeket pedig délen 
felforgatták. 

Northcote az alsóházban a töb- 
bek közt ezeket mondá : Anglia nem 
nyugszik, mig a san-stefanoi béke 
mdgsemmisitve nincs s ezt nem 
remélli békés uton elérni, mert a 
congressus végleg meghiusult. 

..... 

Anglia újabb kétszáz millió hi- 
telt kér. 

Az oroszok Bojukderét meg 
akarják szállni, ez esetben az ango- 
lok lövetni fogják a szorost. 

Legujabb. 
Egyptom függetlensége. 

Jó forrásból jelentik, hogy a khedivetudatta 
a portával, hogy ó függetlennek fogjama- 
gát nyilvánitani, ha Törökország angolelle- 
nes szövetséget köt. 

Orosz tiltakozás. 
Pétervárról kijelentik, hogy Ghika olá 

ügyvivő bizonyosan félreérté Gorcsa- 
kov herczeget, mivel ez soha sem tagadta meg 
a bessarabiai kérdés vitatható voltát. 

asi 

Beszélgetés Tisza Kálmánnal. 
A Tempsnak Budapesten járt levelezője 

a következőket jelenti lapjának, Tisza kormány- 
elnöknek előtte tett nyilatkozásról : „Magyarországra 
nézve, kezdé a kormányelnök, nincs szó a Balkán- 
nak sem moralis, sem materialis megosztásáról. 
Minden párt és minden komoly ember megegyezik 
abban, hogy fenn kell tartani a békét, ha lehet, 
s háborut viselni ha kell, hogy déli határuankon 
uj szláv államok keletkezése megakadályoztassék. 
Ezért itéljük elfogadhatatlannak a san-stefanoi bé- 
keokmányt. 

Ebben altekintetben (a mi szláv államok alko- 
tását illeti) s em com promisum, sem enge- 
dékenység nem lehetséges, de be kell 
várni, hogy ez az eredmény Anglival való 
szövets ég vagy Oroszországgal való 
közvetlen megegyezés utján érhető-e 
el. Eszélytelenség volna tehát, most már az egyik 
vagy a másik irány mellett nyilatkozni. 

Lehetséges, hogy az angol-osztrák-magyar 
egyetértés, mely a körülményekből keletkezett, s 
más alappal még nem bir, az orosz diplomatiát 
visszavonulásra birja. Sőt meglehet, hogy ez a 
következés már legközelebb létrejő a congressu- 
son, mely ma valószinübb, mint volt tegnap. A 
mi Angliát illeti, tudvalevő, hogy egészen meg- 
teszi, a mihez fog, de még most senki sem 
mondhatja meg határozottan. hogy Anglia csak- 
ugyan a háborut akarja." 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről aprilis 8. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tólig 

ért krfrt] kr 

bánsági 1105.-- 
tiszavidéki 11140-- 

Buza pestvidéki 11115-- 
fehérmegyei 111830-- 
bácskai a elbe : 

Kozs magyar 775 86- 
takarmány 750] 770 

Árpa ) maláta 81201030 
Zab magyar 61755 7 

Tengeri bánsági al mi 
másnemü e 
káposzta - 

Be é ! bánsági 71261-- 
Köles magyar 7720 740 

buza tavaszra szállitadó 110211107 
e) . SSzept. -Oktre szállitan. 1055 1060 
a § / rozs tavaszra szállitandó 737 74 
2 a teng. Májusra-junira szállit. 735 74 

E Jrepcz. káposzta Aug. Szept.szál. 722 727 
„ bánsági Jul. Aug. szállit. - --- 

(ny.) zesz 100 liter százalókként.[31/1/.32 - 

Érték- és váltófolyam. 
1878. aprilis 8. 

Magyar aranyjáradék. . 86.35. 
„kincstári utalv. 1 kibocsát . 118.50. 

, ,, ata08.50 
„keleti-vasut elsőbség 2,. 72.50. 
- „ állami kötvény 1876 év 64.25. 

„ vasuti kölcesőön........ 97.25. 
földtehermentesitési kötvény 77.7b. 

temesi , „... 77.-. 
erdélyi , .. 76.-. 
horv. slavon " .. 84.25. 
magy. szőlődézma váltság ... 79.75. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 61.50. 
z é , ezüstben. 65.50. 
„aranyjáradók ...... 73.35. 

1860. államsorsjegy....... 110.75. 
Oszt. nemzeti bank részvény : 7.98. 
„hitelrészvény . .. ..1215.30. 

magyar. hitelbank. ......... 197.50. 
Ezüst ......... 106.15. 
Cs. k. arany. .... 6.70. 
Napoleondor. .... . .e5.. 89.71-. 
Német birod. mark..... ... 59.80. 
London.............. 121.35. 

Felelős szerkosztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly.. 

; X. 

Egy olcsó gyógyszer. 

A 

A szentpétervári egészségügyi tanács megen- 

gedte a Guyotféle kátrány-tokocskák behozatalát, 
mint melyek oly kitünő behatással birnak meg- 
hülések, hurutok, valamint légesőbajak és tü- 
dővész ellen két vagy három tokocskát használva 
minden étkezésnél, majdnem rögtöni enyhülést 
idéz elő. Az egész gyogymód nem kerül többe, 
mint naponként 10-20 krajczár jelentéktelen 
összegbe. 

A számos utánzágok elkerülésére különösen 
figyelembe veendő, hogy minden üvegcse czimkéjén 
Guyot ur aláirása három szinű nyomással van 
feltüntetve. 

Raktár Kolozsvárt, Széky Miklós 
győgyszerésznél. 



A veres-haju. 
Lukácsi eredeti népszinművének nyolcz közkedveltségü dala. 

Ajándékba adjuk mindenkinek 
7e a legszükségesebb háztartási czikkeket, ugy mint: kávés- és evő-kanala- 1. Lehullott a erezgő nyárfa. 5. Hallod e kis lán 1 e 

Ad. 289. - 1878. (137) a 8) á kat, késeket és vinákat, stb. stb. 2. Nem szólsa eoó y 6. Ti 0 té haljode ! 

A nem rég megbukott nagy angol britania-ezüst-gyár tömeggondnoksága által meg iinkom. .lTisza mentén vIz. 1 

lettünk bizva, hogy valamennyi nálunk raktárban levő ezüst-britania-árukat a szállitási költ- 3. Dinom-dánom sum, sum, sum. 7. Hullámzó Balaton. 

Szállitási hirdetés. ség és a munkabér 1/, részének csekély megtéritése mellett elajándékozzuk. 

A szállitási költségeknek Angliától Bécsig, valamint a munkabé
r egy csekély részének 

megtéritésének fejében, a tárgyak mellett lévő összegnek beküldése
, vagy utánvétel mellett is, 

4. Fecském, fecském, édes fecském. 8. Csipke bokor. 

Énekhangra zongora kisérettel alkalmazta Erkel Elek. 

A Verespatak-Orbai m. kir. és társ. szent kereszt altárnánál, a bá- következöket kapja mindenki Ára 1 frt 

nyaterményeknek bányavaspályáni szállitása 1878. évi junius 1-ső nap- britaniaezüst vők k. en. d vémkanál, összesen 12 m 

jától kezdve három évre, a legkevesebbért vállalkozónak bérbe fog adatni. b darab, melyek ára előbb 6 fet volt, ost mind a 1s árb A sárga csilkóből 
üttvé ; 2 írt 35. 

Bérleni kivánók 50 kros bélyeggel és 200 fit. bánátpétizzel ellátott . izni ozüst asztali kés, angol aezélpengével, 1. Őszszel száll a gólyamadár keletre. x 

zárt ajánlataikat 6 ugyanolyan villával, összesen 12 darab, melyek ára előbb 2. Tul a Tiszán az a módi leányok. 

E . . z2 .. 9 írt volt, most mind a 12 darab együttvéve 3 frt 40. I e 

187. evi május-hó 1-ső napjaáig. 1 , teijszedő-kanál, nehéz fajta, előbb 3 írt, most 1 írt 30. 3. Szép is vagyok, jó is vagyok, 

1, levesszedő-kanál, legnehezebb fajta, a legjobb britania- 

akár a kolozsvári m. kir. bányaigazgatóságnál, akár pedig az abrudbá- 

nyai m. kir. bányahivatalnál, hol a bérleti feltételek megtekinthetők lesznek, 
ezüstből, előbb 4 frt, most . 1 frt 80. 

Azonkivül elegans asztali gyertyatartók, páronkint frt 1.-; 2.-; 2.50, 3.-; find- 

Csak egy kicsit hamis vagyok. ; 

zsák, a kr. 50, 75, 80., írt 1-, 1.40 ; kávés vagy thsakannák a frt 2.-; 2.50, 38.-: ; 

4. Ha bemegyek a templomba. 
Zongorára alkalmazta Kolozsvári Gyula. 

ny újtsák be. 
4.-; karos gyertyatartók, páronkint frt 8.50, 10.50, 14.-, 20.-; czukorszelenczék a frt 2, 

A 

Magyar kir. bányahivatal. 2.80, 4-; 5.50, 7.-; czukorhintők a kr. 40, 75, 90, frt 1.-; eczet- és olajtartók a frt ra 60 kr. 

. ! 2.50, 3.80, 4.25, 6.-; vajszelenczék a kr. 8ő, frt 1.70, 2.80, 3.25, 4.- és még számtalan a. 

aAbrudbányán, 1878. április 7-kén. (47) tárgyak. d0-12 A veres haju-ból. 

89 41 t ; - Különösen figyelembe veendő. 

6 darab ugyanolyan villa, 6 darab nehéz kitünő evőkanál, 
2. Magas a kaszárnya teteje. 

6 darab ugyanolyan kávés-kanál, elegáns bársony-tokban együttvéve 
3. Nekem olyan asszony kell 

Zongorára szerzé Kolozsvári Gyula. 

Nem hivatalos. E tárgyak a legfinomabb britania-ezüstből vannak készitve, s a valódi 18 latos ezüst- Ára 60 kr 

töl még öt évi használat után sem különböztethetők meg; fehéren maradásukért egyébiránt 
" 

irásbeli kezesség vállaltatik. 
; töl i / 

Továbba kötelezzük magunkat mindenkinek a pénzt viszszaadni, ha az evő-eszközök ddöls D A L a K . 
á 

vagy kanalak feketék, vagy sárgák lennének. 

Czim: a 

britania-fémáru-raktár 
Bécs, Babenbergerstrasse 1. 

a török magyar barátságról. 
PLEVNA NÓTA. 

Lassú. Zug a vihar a balkáni hegyeken 
Elmegyek én török földre kedvesem 

Haszonbéri hirdetés. 
Harczolni a testvér mellett: 

Magyar népl! ez minket illet! 
Kedves rózsám isten veled!1! 

24 darab, melyek azelőtt tok nélkül 13 frtba kerültek, mostani áruk a tokkal együtt 

Egy adag fagylalt 10 kr. 
" Van szerénésém a n. érd. közönség szives tudomására hozni, 

nmnogy FAGYLALT készitményeimmel ez idényre megérkeztem. 

Egy adag ára csak 10kr. 
és A n. érd. közönség kényelmére 2 csinos szekérkében utczáról 

utczára herdatik - Mint más nagyobb városban, úgy itt is a 

legnagyobb sikert remélve, ajánlom készitményemet a n. érd. 

Inkey Bittó Ágnes urnő Aradmegyében, a körösvölgyi vasuttól 

egy órai távolságra és az erdélyi országút mentében fekvő silingyiai és Fél-friss. Reszketve száll le a nap sugára 

közönség "szives figyelmébe. lugozói nemesi birtoka, mely áll 1135 catastr. hold szántó, 116 hold Plevnának vértől ázott tájára 

i«s: 1 Kitünő tisztelettel : kaszálló és kerti 15 hold legelő földből, 30 hold szőló és 1438 hold Busongva zúg-búg a szél és váltig csak azt zúgja 

rá a erdőből, a mezei gazdálkodáshoz megkivántató mindennemü és jó karban Be sokszor véres fejjel fatott innét a muszka 

ei a OENTAZZÓ JOZSEF, ! található összes épületekkel együtt 0 á " k hő *. . 

(18)(3-3) Kolozsvárt. isz2-dik évi növember 1-től zmán pasának, a hősök hősének emlékül. 
: gyega ; dii mibe Ol. Zongorára szerzé Szentirmay Elemér. 

több évre haszonbérbe adatik. (134) 2-83) Ára 60 kr. 

(4-17) 

fűszer-, liszt-, ásványviz-, csemege- és borűzlete 

KOLOZSVAÁRTT. 

Értekezhetni Aradon VARJÁSSY JÓZSEF meghatalmazott ügyvéddel. E dalok akónt vannakzongorára alkalmazva, hogy azokat ének 

egnaea r nélkül is lehet játszani, miután a zongora rész a dallamot is ma- 
gában foglalja. 

Kaphatók Stein János 

könyv- és zanemükereskodásában. 

ÉP
 

s zzzzszzzzzzzzazzzazzzzzlozzszsooo
oaap Fer. Révész 

u as m A m Spath 
a Budapest, ÜlNői-ut s. szám, 

ajánlja az eddig utolérhetlen eredeti GARRET R. és FXAK 

sorvető gépeit, ujabb, könnyebb és legjobb szerkezetben , szénagyüjtőket, 

angol és amerikai rendszerben; fütőanyag takaritó góz-mozgonyokat, fa és szén- 

tüzelés, valamint szalmafütésre, gőzeséplőket, ujonnan átalakitva , sok és tiszta csép- 

léshez, járgánycséplőket, általán elismert amerikai rendszerben, s minden más 

(114) egyéb gazdasági gépeket. (3-10) 

D Képes árjegyzékek ingyen és bérmentv
e. 
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Sujánszky 

Ezementhali - Angolna . , 

i- Amehbvi Legujabb magyar dalok zongorára. 

ea ksotáztasat Hiriz Stein jános Külyv- 0s zenenikoreskedésében, Kolozsvárlkemomas . . 

Hollandi - Háring tekeres kaphatók következő legujabb népdalok: maköyvek I ; 

Tinnhal 
. 

Parmesan - 
A csirke fogó. Albaeh l 

Schwarzenbergi Homár Lukácsy legujabb népszinművének kedvelt dalai: . 

Harci- 
2. Fürge mósó lány. 7. Csalfa legény. Pederzani a - E E s 2 a 

tka Sardiniák 3. Lekaszálták már. 8. Titkon nyilik. E 2 E 2 

anzenbergi - Oroszhal 4. Ha szavaid. 9. Kétszer is nyilt. a e 

Be 
5. Édes anyám. 10. Jaj be édes. Hokartahatita 2 8 a 8 e 

Romatour - sajtok Sardella Énekhangra zongora kisérettel alkalmazta Erkel Elek. Gáb a 3 

Olmützi Guargli Pisztrang olajba Ára 1 frt. aábo0r e s 3 E E 

! z ? .* 

Liptoi turó Vizaikra (Caviar) A sárga csikó. em p .s 

k ; inműyének Hungari A2 Heiszler 
(kitünő utánzat.) Müncheni conserv gyűmölcsük. Csepreghi legujabb népszinművének tiz közkedveltségű dala : a iz a 2 z . 

ata 1 1. Tul a Tiszán. 6. Barna legény. 
-. : ; 

... ... 2. Életedben mindig. 7. Ha bemegyek. Leonhard E sas a Kis János 

; Ez idény alatt az utolsó 
3. Bujdosik a kedves rózsám. 8. Tarka kendőd lobogása. 

2 H a 2 s a : 

y i 4. Nincsen annyi tenger csillag. 9. Ne menj el. Mu nk avy 2 

p1 ( I él ál I z 5. Csárdás kis kalapot. 10. Budapesti kis barna. y E é a as *s Koronka 

5* a8 ; kisérettel alkalmazta Erkel Elek. . =?a 2 

küldemény megérkezett. Énekhangra, zongora ts rettele a kalmazta jurolcnie Pazmány —m é 2 Medgyes 
a s z E Álnösesboa 

z 
3 2 

é 
= - 

cs k
 

Tolmpa 

Vőrös 
stb. stb. 

Tárkányi 

VWitschel 
stb. stb. 

Üzlet-megszünteté
s 0 eseösososcsgeo 

muiatt 

geoegeeeeo000000000 

ég Hiladó szőlővesszől 
e e .. 

általános kiárusitás! 
A jelenlegi kedvezőtlen időviszonyok miatt, elhatároztam r

égen fennálló és jó hirnek örvendő 

Croguant és Alexandriai muskotály1000-e .. . . . 8 frt. 

ewa--eenanet véglegesen megszüntetni
. 

Klevner és "framini 1000-e .......... 5ft. 

funnint 1000-..................t. 

Csomagolás, vasutra szállítás ingyen. i 

Ezen űzlet, melynek készletét csak most újitottam meg, gazdag választékkal rendelkezik, minden kigondolható 

divat czikkekkel, selyem-, gyapjú-, szőr-, gyapott- és 
vászon-kelmékkel, kész férfi- és női-fehérnemükkel, 

szal- 

laágokkal, lábbelik, keztyük, asztalnemük , paplan, matrátz, pipere s számtalan itt elé nem sorolható árukkal sat. sat. e
v
e
c
e
o
e
c
e
o
e
c
e
 

Megrendeléseket elfogad és valódiságokról jót áll - Felső- 

[/ 

Ujváron - Utolsó posta: Maros-Ujvár, 

s remélem, hogy miután az űzletfelhagyási szándék gyors keresztülvitele tekintetéből, az árakat aránylag igen 

FODOR GYÖRGY, borász! 

ceceoeDevevededeoeDeoeoeoee 

jjutányosolíra, sőt telémesen leszállítottakra 
szabtamn. (39) 

a n. érd. városi és vidéki nöi és férfi közönség minden igényének teljes megelégedésre leszek képes megfelelni. 

' Gaánmentzy János,. 
s0 főtér gróf Teleki Domokos-ház Kolozsvártt. 

Alvilsavas mészszörp. 
Párisi gyógyszerész Grimault és társa alvilsavas-mészszörp sikere mellbajok, hurut, re- 

kedtség , gyomorhurut, a légcsőágak gyuladása ellen, számos utánzásra adott alkalmat, melyek 

nem birnak hasonló becscseil s máskánt készitvék. ; í 

Azon szenvedők, a kik Grimault és társa valódi alvilsavas mészszörpét óhajtják kapni, 

) i sziveskedjenek minden üvegen az aláirást követelni. 

Azon gyárosok, a kik a ragjegyen csak azt jegyzik meg: „Grimault és [társa után Pá- 

s zn . ök risban,6 csak a t. cz. közönséget ámitják. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. taoda hetüivel Kolozsvártt, 


